
ren er uråd anna enn på flog. Freistar du koma inn på 
han spring han i skjul etter bekkjefar og myror så vatn 
og gjynne skvett ikring han . han er ikkje redd han skal 
få flekkjar på sokkane den karen nei . 

Fora blenkjer i so langt ein ser sørover mot Dalbu
:-.joen i lange stillar med små skval i millom - gjer ei n 
krok bort i sjøane ved Meiåan, som blikar fram millom 
meterhøge gråvidjekjerr, svingar i lange bogar nordover 
til ho smyg seg inn i det tronge passet ved Skrubben. 

På vestsia er fjellet noko brattare ned. med blanke 
svaberg hist og her og bekkjefar som skjer seg djupt 
ner i landskapet. Einekrasar har klønt seg fast kring 
balkekammane. eit eldorado med tusen fine kvilpl as
,ar frammed dei sprudlande bekkjene for folk som fer
Je,; her og har god tid. 

Lengst sør er fjellet breiare på toppen og her li gg to 
,må vatn og blenkjer i somarsola. 

På kartet har ikkje desse noko namn, kan hende 
ingen i dagleg tale veit noko heller. 

Strendene er flate med grønt , frodig gras og ein liten 
,tillfarande bekk smyg seg ner til tjønnene frå nord . 
Kor han kjem frå er ikkje godt å svara på. Han vart 
~ rre så brått til midt millom dei turre og grå ryene. 
Den fine brisen frå sør lagar små byljor som klukkar 
,o kikjande lett mot strandsteinane. Ein aure gjær flot
te hallingkast etter mygg og andre flygande innsekter 
ut med bekkose. 

l krokar smyg bekken nergjennom hellingane sør
over fra 1j ønnene. Kjem ned på slettene og konkurerer 
med Langtjønnbekken i å gjera.rare krokar og sv ingar 
utgjennom øyane til dei båe, mest på same plassen, 
kjem ut i Fora. 

l sørheJl ingane oppgjennom fjellet har ei og anna 
dvergbjørka, krokut og vridd klønt seg fast i livd for 
b ldsnoen frå nord som i haustdagane tyner alt liv som 
gror i fje llet, men i kveld - august 1943 - nikar dei 
berre sakte med dei stutte greinene i mild solvarm bri s. 

Eg ~lit meg oppgjennom skråningane frå Langtjøn
nenc. Har vori der og frei sta fiskelukka med oteren i 
Jag. Resultatet er magert , eit par småaurar i eine sek
kelomma er heile fangsten . 

For kald sumar og for lite flygande innsekter ved 
vatnJ. gjær auren var for fluga. Ja, ja, dette med fang
, ten tek eg ikkje så høgtidleg heller. Eg har hatt ein 
uvanleg fin dag. Eit nytt ugløymande minne frå fjellet. 

Komen op på høgste kanten set eg meg og ser 
1 , ver dette eventyrriket. Langt i vest, mest berre som 

l hildring, skimtes Trollheimens taggete tinder med 
, p[t toppane . Gullkanta skyer siglar over den stål

lJ i...,e ldshimmclen langt der ute. Rundt i kring ti l alle 
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kantar ser ei n ute i synsranda blå fjell . sume runde og 
kuvne, andre mgnr med sy lskarpe ti ndar op mot him
melen. Her ser ein alle jutu lberga frå Falkberget-. 
"Eventyrfjell'" Tro llheimen. Sylane . Hummelfjelle1. 
Trond.fjell og ikkJe 5 glø) me gamle trauste Hogna. I 
kve)d<;s kuggen f rf1 l-logna blink a.r Forelsjøen. der Fora 
mcu nokre ~kumk vi tc fm,,ar byrjar ferda mot havet. 
Overall borteiter fje lla blin~ar vatn og sjøar. Sylvglitt
rnnde der k ve lds, ola enno skin, men i skyggane ser 
dei ut '>O m myrke. botnlause auga ~om stirer på ein. 

Kveld<;brisc 11 som kj ærleg og mi ld stryk over fjella 
ber med ,;eg 'iUk.k fr~ bekkjer. fu glelåt og no ug då 
nokre line klemt frå ei sauebjølle. 

Det er herleg å si11ja slik . lya ti l dei rare lydane, lata 
tankane fnra di t dei vil og femna heile delte fjellriket 
med auga. Det kjennes mest som hjarta bankar so 
inderleg godi i takt med alt dette . Slike stunder skapar 
minne for livet. Ljose minne som ein kan taka framm
alt sia når livet kan tykjes myrkt og tungt. 

Sola har komi heilt ner i fjell randa langt i nordvest, 
sendar dei siste strålane for i dag over fjellheimen. Eg 
lyt nok taka sekken på ryggen og koma meg meir ti-l 
dais natta kjem. Endå eg kunde hatt lyst ti l å ligge her 
og stira ut over fjella til de i svinn i kveldsmyrket og 
stjernor vil vinka gjennom myrke natt . 

Det går diverre ikkje an. Eg har for lite klær og 
natta er kald so høgt til fje lls på ettersumaren. 

Bråli skjer ein uhugeleg dur gjennom den fredelege 
still a. To tyske firemotors bombefly kjem buldrande 
nordover fjella . Den fredfulle stemninga som nyss 
rådde her er med eit reven bo11. Ikkje eingong her skal 
ein heilt vera fri mi nna frå krigen, dette fæle som med 
blod og liding har lagt si kalde hand også over Noreg. 
Attom alt det fi ne og fagre ein ser ute i natu ra ligg i 
dag ei uhygges-stemning som har so lett for å koma 
fram . Det liknar såret som ikkje er heilt grodd og som 
blør ved minste rift. 

Alle artar av vondskap herjar landet og folket vårt . 
Noreg, tusen års arv frå fedrane har me mist. Det kjen
nes vondt så brått å værta reven vekk frå den fredfulle 
stemninga her i fje llet og inn på desse vonde tankane. 

Likeeins som myrkret i kveld etter solnedgang sig 
ned over fjella, sig myrke vinternatt ner over Noreg 
vårdagane 1940. men stjernor blinkar på natt svart 
himmel enno i dag. Me veit at tross alle vonde vener· 
vil morgon eingong renna også for Noreg. 

Då vi l ein atter, utan myrke skuggar bak. kjenne 
hjarta banka i takt med natura i landet ~om då er , ,irt. 

KILDE: Hans H. Fo roddcnj r. 
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Eventyret om 
bestefar og prinsessa 
Det varengang for ikke sti lenge siden en be-;1efar som 
bodde i et lite land langt mol nord. Han kunne for s~ 
vidt ha bodd i de tiesle land i verden. for han var en 
helt vanlig bestefar, i hvert fall utenpå. 

Han var gammel og hadde lite hår. øynene var blå 
og milde og smilerynkene rundl munn og øyne var 
tallrike. Ko11 sagi. en bestefar som alle kunne ørn,kr 
seg - spesielt de som ikke var så heldig å ha en. 

Slik var det også. for alle barna som botkle I nærhe
ten. kalte ham for "bestefar" seiv om de hadde en sjøl. 
Og denne bestefaren hadde ikke noe imt>I del. fordi 
han hadde mange rom i hjertet sitt . 

I alle land i verden, også i dette lilk landel. budde 
det barn som ikke hadde det s.\ godt. Del trengte ikkt: 
bety at de mangle! mat og klær, men mer al de var 
ulykkelige og såre i hjertene sine. Fordi noen ganger 
blir barn holdt utenfor, de bli r plagel og u1støtt ulen ar 
noen helt vet hvorfor. Da blir det tungt å leve. og gle
den som skulle bo i alle barn vil slokne. Disse barna 
vil etter hvert tro det de hører: at de er dumme. stygge 
og at ingen vil linne på å være sammen med dem. Ja, 
slik var det også i landet til denne bestefaren. 

Du lurer kanskje på hvor det blir av p,insessa i even
tyret? Bestefaren har du møtt. han hadde ikke noe kon
gerike, men han hadde 16 barnebarn, og et utall av andre 
"bestefarbarn". Han hadde også en bemerkelsesverdig 
egenskap; hvert eneste barn som kom hjem til huset 
hans ble hans egen lille prins eller prinsesse. H ver enkelt 
var spesiell og fikk føle at de var velkomne. Det iørte til 
at bestefarhuset bestandig var fylt av barn og voksne. 

Barnebarna vokste til og skjønte selvsagt etter hvert 
at alle fikk samme behandling, men likevel ble de ikke 
misunnelige når bestefar løftet opp lillesøster og kalle 
henne "prinsessa mi", det var slik det skulle være. 

Det minste barnebarnet var bare ei lita jente da 
bestefar begynte å bli riktig gammel , men smilet og 
bestefarfanget var like godt som før. Denne lille jenta 
hadde det ikke godt. Hun gikk mye alene både heime 
og på skolen. Hun syntes at alle andre var pene. fli nke 
og populære. Og det var ikke noe rart. fordi de an<lre 
barna likte å plage og erte henne, men aldri ~r, noen så 
det. Så foreldre og søsken skjønte aldri hvorfo r Jenta 
var sa mutt, sur og vanskelig. 

Derfor lengtet hun ti l bestefarshuset og bes1ef.m
fange1. Hun likte å sitte godt og varmt å høre ham ,1 

" litj prinsessa mi". Da følte hun seg vakker, sterk L' ~ 

beskyttet. Jenta var sikker på at bestefaren mente hw rt 
ord han sa. For ham var hun prinsesse og hun var \ er
difull. Når hun så seg i speilet på bestefarsbadet \ ar 
hun vakker .. . Alt kunne egentlig være mulig . .. . i..,111-

skje hun i virkeligheten var prinsesse. og det hare , ,,r 
bestefar som kunne se det. - Men en dag ville det 1, 1i 
med henne som med "den stygge andungen" Of nicJ 
-·Askepott", en dag ville hun bli den h vite sva nen ell .:r 
prinsessen i eventyret. Og alle ville bli glade i h ell ill 

Når bestefar mente det, måtte det være mulig. 
Jenta ble større, og bestefar ble eldre. En dag , t1"i 

døden og ventet i et rom på sykehuset. Alle be~tcf.u., 
barn og barnebarn kom og tok farvel og ~ykeromml.!l 
var f ylt av sorg, men også av lys. sang og fred 
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De siste to dagene sviktet stemmen og bestefar sov 
111ye, men når han var våken. fulgte øynene hans de 
tx:søkende med vam,e og kjærlighet. 

Jenta kom også med søsken, mor og far. - Det er 
vondt å si farvel til noen du er giml i, og som er glud i 
de~. men livet er slik noen gunger. Slike ~1yehlikk vi l 
\:l're med deg resten av li vet. Stinn ble det også for 
Ji:n li lle jenta. - l-lun sto ved senga og strøk bestefar 
11ver kinnet, øynene hans var lukket. Hun gråt ikkc 
hoyl. men munnen bevret og tårene rant nedover kin-
11.:ne. 13e~tcfar åpnet øynenc og så smertcn hennes. 
t1a11 ,milte, fomlet over teppet. tok handa hennes og 
hv1~kct i det stille rommet "ikkc gråt prinsessa mi ... " 

T,1111ni111met etter hestefar hie stort for alle som 
kJCII IC hum. men for den lille jenta hie det nesten for 
lll}C å hære. Hun trakk seg enda mer inn i ~in egen 
H'1Jen der plagdndenc ikkc kunne nå henne. Slik 
i: 1kJ.. årene til hun hie en ung pike. Da hadde smertcn i 
hry-;tct bl itt så stor al hun ikkc syntes livet var verd å 
k ve lenger. Det var som 0111 ingen helt kunne 11 11 inn 
111 henne lenger. Og bestefarhuset hadde hun ikkc 
tx·,økt pi 7 k det hie for vondt. 

Hva som egentlig hendte reit før jul da hun var 16 
,u vet vel ingen, men noe merkelig var det. Det begyn-

r 
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tt: med en drøm. der vur hun summen med bestefar og 
hun var glad for å ,e henne. derfor ble hun med fami
lien på be11øk til hu,ct huns. Ju letida hadde ulltid vært 
noe spe'liclt ror bc, tefar Kjærlighet og godhel var til
stede i hvcr kruk av hu..et han-i på denne tida av året. 
Nå vur han horte, 11g det var ikke lell 11 g!i over dør
-;tokken til det gomle kjøkkenet. 

Lukten vur den "'umme i huser, - jenta gikk lang
somt forhi vedovncn og mn 1 ~tuu. der "to godstolen. 
Hun lukker øynenc. og med en gung kunne hun ~c 
hestcfur ~i lle der , lik hun ul111d pleide. "Endelig kom 
mer du prim,es,u mi . 1,n swr og vakker du har bli tt . hur 
du ikke 1-cll det ,jol enn~?" Nei. hvisker hun, jeg er 
i-. tygg. "Kjenner du 1kkc al hjertet ditt er vurrnl og han
ker ster~t I bry~tel d111", "ier bestcfur mildt. "hjertel 
dill fylle\ av all den kj;erlighete11 -,om Ju ikkc har fått 
enn6. ug framfor deg ligger en verden 1,om du ennå 
ikkc har ~ell . og som venter hare pil deg. Nå skal du ta 
imot og ~e hvu ~om hender." 

Jenta går ut pil hcstefarsbudet, der henger del 
summe spcilct som for 7 år siden. l speile! smiler en 
ung kvinne til henne. Hun er vakker - hun ligner en 
prinsesse! 

Sni pp.snapp snute .... 
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Anders Grønli til minne Av: O L E G UNNA R FOLDE 

Gudsfred over huset /,vor kjærlig/rei hnr 
og hjertet har smelte11de ste111111e. 
l,1•or.fi·e111111ed og kje1111i11,~. l11•or 1;,,,11 ,,i,: 11111 

så hjertelig 111øtes som /rje111111e. 

Med Anders Jørgensen Rei11111~ val.rc ,altlll' 1ul.. en 
fullsall Ålen kirke farvel med v:ir alk, /\ndl'f'- (.in•nli 
19. oktober - 2OO-t miste! l]ellbygda en m , me ml.',t 
markante kulturpersonligheler. Ander, m1111c ,inc 
medmennesker med :'lpenhcl. , am11.: 11g n·,pckl Pa ele 
stiene han trødde s:'i varsumt er Je1 ltl..c"cl '-lcrl..e ~prn 

etter en kulturformidler som hadde u~vil.. elig 1rn på de 
ekte verdiene i våre bygdesamfunn. 

Anders Grønli kom tilbake til heimbygda 1 11>70. og 
hadde i mer enn tjue år Hov <;kule ~1>m ~i n arbcicl , plL"' · 
lnnen folkemusikkmiljøet i Åkn ble han en Jrn 1-.ralt 
bg støttespiller vi ikkc kunne v:nt t'on11 c11 ,om 
nyskapende felepedagog. u11-1ver og ko111poni~1. ug ~111 11 

brubygger mellom ulike grender og miljøcr. Sammen 
med Ålen speil mannslag/ Ålen speil - og dan~clag har 
han mye av æren for al spellmannstradisjonene I Åkn 
føres videre av en ny generasjon unge og dyktige utvw
ere. Allerede i 1978 var han med og fikk i gang insrru 
mentalopplæring som valgfag i skolen. ug fra 1984 ble 
begynnerundervisninga lagt til musikkskolen, der 
Anders var lærer i felespill. Etter yrkesakti v karrien:: 
utvikJet han et eget metodeopplegg med 5 undervis
ningshefter med basis i i folkemusikken. l ei tid hvor 
populær- og massekultur forsøker å dominere harm, ug 
unges hverdag skapte Anders ny ennisia~me og intercs~c 
for slåttespell og tradisjonsmusikk. Hans tålmodighet, 
humør og faglige innsikt - kombinert med store kontakt
skapende evner ga gode vekstvilkår for fela <;0 111 111,tru 
ment, og det ble etter hvert utviklet el bredi mi ljø av av 

yngre felespellmenn i Ålen og Hes-;dalen,. Under dis
triktskappleiken på Heimdal i 1984 deltok Ålen 1unior
spellmannslag for første gang. og noen i r sencre vai de 
blant de beste i landet. med seier i si n klasse pa Lands

kappleiken i 1988. 
Som musikk.historisk kilde var Ander~ Gronli en av de 

fremste i vårt distrikt. I "Oppunder fjell bandet - 1994" 

forteller han om oppstarten av Å len guttemusikk i 
1944. Gamle Hov skole fungerte som øvingsrom. og 
det gikk på omgang å ha med ved 0g 1orv. l prologen 
"Guttene kommer" av Peder Bakl-..en. be~l-..ri ves for-

holdene slik: 

2X 

Foto: Jon Ole MorkP11 

... da spel/e ·11 Breen se hardt at 'n vingla, 

og dt'nned slo 'n ut i glasrute bære så det singla. 

/1111 gje1111om hø/e gufsa det se kaldt at vi kuinn ha st11ft , 

111e11 da sa 'n Sverre: Vi må jo ha lite luft! 

Anders fo11eller videre: ''I maidagene kom freden - og 
med den feiring og stor jubel. Vi gikk i tog, og vi fikk 
reise med tog - gratis fra Stensli til Reitan, sanunen med 
krigstangene som vendte heim. Og nå kunne nasjona.1-

sangene og marsjene vi hadde øvd innendørs ljome fritt ~" 

I flere publikasjoner har Anders dokumentert spell
mannstradisjonene i Ålen, fra den "første" kjente f ele
utøver kom til Ålen (Erik Johannesen Haugen) i 181 0. 

Anders Andersen Haugen (1852-1927) var Trøndetag., 

meste kjente folkemusiker i sin samtid. I flere år drev 

Haugen med opplæring. Han skulle hatt rundt 70 elever 
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Snart var det "fele på kvar gård". Anders Haugen fikk 
.,k(evet ned og utgitt et stort antan slåtter, spesielt gamle 

polser. Slik ble ålbyggene etter hvert notekym.lige. og 
Ålen spellmannslag har ført denne linjen videre ved å 
arrangere både slåttemusikk og kirkcmusikk. Laget, 

forjulskonserter i Ålen kirke er bli11 en kjær tm<.Hsjon. 
På 90-tallet ble kontakten mellom spellmannsm1ljo

el og Ålen danselag styrket ved månedlige dan~etrcff 

på Ålen kafeteria. Med Anders og Petra Grønli som 
g_jc!>tfri ll vertskap hadde vi her funnet det perfekte 
1n:ff~1ed for utovelse av tradisjonsmusikk - og dan,; 

~led glede minnes vi vi timer hvor samværet var pre
ge! av så vel stor spilleglede som verbale hallingka,t ! 

l kr ble også ideen om Landsfestivalen i gammeldans-
1nu,ikk på Røros ( 1994) unn fanget. Men også i hei
men på Grønli holdt Anders og Petra "åpent hus"' for 

,wrfarnilie og spellmannsvenner. Sjelden har du fult 
Jeg så velkommen som når du kom innom døra på 
Haugan. Anders var av natur smålåten på egne vegne, 
men at han var stolt over tildelingen avkommunens kul

rurpris hadde han problemer med å skjule. Eli Sesseng 
,~ nes hun fikk en enestående mottakeise som nytilsall 
kullurkonsulent i kommunen, for hvem andre enn 

Anders Grønli troppet opp på kontoret for å avsynge 
to vers av Ålbyggsongen! 

Datter. Berit Gronli. fortelle r om en oppvekst preget 

av m>e om,;org. trygghet. natur- og kulluroppleYelser 
- og 1kke min~t: humor og livsglede. En gang bame
tiame1. Mari.u!,, var med Ander. 1-iorti S~n. viste 

be,1efor han noen gamle dyregraver. På heimturen vart 
det ,nakk om jakt og fong~t. og Mari.u~ ,por: - Jak.te 

du, be-.1cfar'? - A. nei. wdm'l" n be~sfar - c tors da itj å 

,kJ,tte e. skjonnc du ~ - Jammen du kan da bruke dyr
grav. warrå gulen. 

Med ul..uclig optimisme og ,jelsstyrke mestret 
Ander, 1ih,ærel~n etter al han ble rammet av alvorlig 
S) kllom i 2(X)2 Hans fantasti,ke og ~miuende humør 

hjalp mange da det rnynel på <;om verst. Den dagen 
han ,kul le bli operen i hø,t. kom• kirurgen inn og sa at 

operasjonen målte ut,;cttes på ubestemt tid. så du må 
nok bare ligge her å vente, På ,;in lune og underf undi
ge måte kommenterte Anders si tuasjonen slik: -

Neeei. c har ingen plana før dagen. e~ Lette! takkel 
legen for pasientens .. lro)ltende ord ... 

Fela og musikken var ham, følgesvenner helt til det 
!\iste. l hele del rike fo lkemusikkmiljøet i Trøndelag er 
det et ston tomrom etter Anders Grønli. Vi minnes men
nesket, musikeren og kullurarbeideren med takknem
lighet. Det veks fje llblomster langs Anders' sine stier. 

Gama/tuft 
Av: ARNFINN SMALI 

Eg gjekk meg på ei gamal tuft 

Ein stille sumardag 
Her anga fred og blomeduN 
Langt vekk frå mas og jag 

I gamal tid her låg ein heim 
For liten og for stor 
No er det berre torv og stein 
Der turt og tistlar gror 

t l,ll)unbtr fldlbønbct 2004 

K ven var dei og kor kom dei frå 
Kor drog dei hen, må tru? 
For her var ikkje laga til 
At nokon skulle bu 

Eg stilt forlet ei gamal tuft 
l tankar vekk eg går; 
- om sorg og gleder. sakn og sut 
og folk frå svunne år 
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Underholdning under krigen 
Av: O DDUJØRli RAMLO HOI DhN 

Ved DrøyvolJen står ei ~111ggu. Ci uri ~luggu. Der ,c,~ 
ste det opp ire sosken. mora helle Guri l·n a, ,onne 
ne. Anders Dmyvold vur joumali, 1 i Trondhe11 11. mcn 

under krigen evakuerte han og familien upp1 l laltda 

kn. og da ble Guristuggu heimen igjen Ander, var c11 
begavet mann på mange måler. hlan1 annc1 en kJcnt 
polsdanser. På slutten av k.ri gen skrev han 10 1e, y-opl' 

reiler: COCKTAIL og TROLL l ORD De hie trrnn tort 
lii inntekt for Haltda Isboka. som da var planlagt. A klo
rer var haltdalinger, sum nå dessverre er h,,ne nc,1cn 
alle. De som er her fre mdelc11 er Inga K vcmmo l h), 

og Klara Heksem Lillcmo. på orge l. Ma1hildc Rcppc 
Bollingmo. sang, Berit Brcnn:l:-. Hek~cm. G11,~en 
Ramlo Kvemmo og Sigrid Nordaunc Brennå~. pol, 
dans. Gustav Nygård var skuespi ller. 

Jeg tar med to viser fra TROLL l ORD. Jcg er ~å hel 
dig at jeg har dette heftet med mange gode viser. Skue
spillet foregikk ganske mye i Lønabergel, derav navnel 
"Lønaberg-kusen". (Lønaberge1 er nå et boligfell ). 

Vedho3st 
Av : REVYSJEF ANDERS DRØYV0LD 

Her i høst e ble kommandert avste 
langt te pokkers oppi fjella for å hogge ve. 
At e te skogskar vart ti e ubegripelig, 
e som itt kunn smakkel sunn ei kjøkkenvedski. 

Hestan døm mått gå omkring med greian på. 
Det va i_tj nån tå gutan som forsto å ta døm lå, 

for gutan som skuli kjør, ha ailler gjort de før. 
Når basen ba døm kjør i nord, så kjørt døm rcrr , sor. 

Det første e skuli fell , det va ei furutel l. 
E byint nå me a om mårrån, men ho sto te det vart kveld. 
Og før e fekk a ne, og fekk a kappa te ved. 
va hele denne dagen gått, og neste dagen meJ. 

Bevare me for tull, den veen kosta gull ! 
Det va itj nån tå gutan vår som fekk te famna fuU. 
undtaken kvar ein gong dem fram i bygda slong, 
og levde gla og Iøsteli med piker. vin og song! 
(Da fekk døm famna full!) 
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REVY-OPERETTENE 

coc K T A l L OG 

TROLL l ORD 
/w. jt>4wi, JbuuM, 1)~ 

~U/,~ <W-

HAL TDALS-BOKA 

~randftitms $vartban~. 
Oprettet 1823 

Tussel~jerriM!JaS san.!J 
Av: O SVALD NYGÅRD 

Når e skuli stegle me neover bakken 
kika nok Grøss-karan oppunder stakken. 
Ingen kunn våttå hvordan det kun gå, 
for dem skuli sleive med treskoan på. 

Men nere i Knuten der vart det straks verre, 
Der hong døm se på me kvar enaste færre . 
For ingen så trudd døm at e va et skrømt, 
men leta snart ette det som e ha gjømt. 

Men no e e gamme! og uttåsså førkje, 
og like me best i mi Lønaberg-kjørkje. 
Det Lille e ha att ska kaillen min hå 
de e lite å ta tå, når håra bli grå. 
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Naturnavn i Alen og omegn 
- navn på terrengf ormasjoner og vassdrag 
f\V: LEIF 8 ÅRDSTU OG AUD MIKKELSEN TRl::TVIK 

Bakgnmncn for den følgende lista var ut vi un<lrcl oss 

0 ,·er bctydningen av mange navn. b.lde når vi gikk 
,)Illkring i terrenget og nflr vi hørte hva som ble sagt . 
~aml når vi studerte kart og anna skriftfesting av navn. 
Vi tt'nkte på betydningen av nenminger som går igjen 
p:\ visse terrengfom1asjoner. og vi spekulerte på hva 
nwr spesielle navn kunne bety. Dette resulterte i et 
ut, alg som både omfallet stedsnavn i Ålen og omegn 
,amt lokalt forekommende betegnelser på terrengfor-
111Jsjoner. særlig de som ikke er så lett forklarlige. 
Lista ble salt sammen av navn som finnes på M7 l l
Llflserien: i tillegg er en del tatt etter husken. 

Lista ble utarbeidd i juli 2000. Forklaringene ble 
g1e1momgått av Tor Erik Jenstad ved Institutt for nor
distikk og lineraturvitenskap ved NTNU, Dragvoll. 
Javærende sekretær for Statens Navnekonsulenter og 
~jen1 fra bl.a. NRK-Trøndelags dialektprogram. Et lite 
oppl:ig av lista ble trykt og distribuert lokalt. Nå vil vi 
gjeme dele våre små navnestudier med leseme av 
Oppunder Fjellbandet. Former lesing om emnet anbe
faler vi den litteraturen som står liste! opp i kildeover
~ikten. 

Hank('n; forhøyning, lita høgde; elvebredd; gn11me i 
, al n. 

Benda: to mulige betydninger: den som strir seg fram, 
tvinger seg fram eller det at elva slynger seg fram som 
et hand. 

lljorga: rad av låge berg; bergside; fremstikkende 
hakke under åskam. 

Bjorgåsen: åsen ovenfor Bjørgen. 

Brc•nntelet: sammensatt av brenne: avsvidd stykke og 
lcl. torr og snau fjellvidde. 

Brinken: kant: bratt bakke; innskåren høyde. 

Kringl•n: bringe, dvs bryst (det er vanlig med jevnfø-

f'&1t,u11bn fidtbønbct 200-l 

ring med kroppsdcler i stndnuvn. som f.eks. haJs, kinn. 
nakke. rygg m fl) . 

BNJU: bratl bakke i li : u1skott. 

Drøya: to mulige be1ydninger: duge lig til å dra. dra
gende eller den lumske. 

DyrAa: f ørsteleddcl kan komme av dyr i betydningen 
vi lt. Slike nuvn forteiter ofte om veiding av vilt. 

Egga: ovre kont av en fje llkam: kvass fjellrygg. 

Falkfangerhøgda: høgd der fangst av levende faJk 
har foregått. 

Finnsåa: betydningen av førsteleddet er trolig enten 
plantenavnet finn, dvs finngras, eller mannsnavnet Finn. 

Floe: vid og grunn vassholdig flate; bløtmyr. 

Flya: f]ellslelle med myrer; stenet fjellvidde. 

Folla: den som renner over sletter, flater. 

Foten: nederste delen av et fje ll. 

Fralten: uklar betydning av navnet på dette fjellområ
det i Haltdalen. Å fralte betyr visstnok i dialekten å 
prate. Området ser litt spissere ut (sett fra Drøydalen) 
enn fjella omkring. 

Gardåa: elva som gjerder inn eller skiller: grenseelv. 
laget til gard. gjerde. 

Gaula: to mulige betydninger. enten av geul. trang dal 
eller kløft. dvs elva som renner i trange kløfter. eller 
av gaula. gaule. hyle. Den sisle betydningen hvis elv::i 
er navnesatt nedenfra ennå mens elveosen ikke var s[1 

langt frn stryket i Gaul fossen. 1000 år f. Kr. lå elveo~en 
omlag ved Tranmel-Gravråk. 

.H 

\ 



Gjelta: to mulige betydninger. enten a, gjerehel ,0111 

betyr inngjerding eller av gjetseVgjetsle Mim bet) r &Jdlnf 

Grøbba: grop: uthulet. smalt søkk. 

Hammeren: steilt berg son, ragrr fn.·111 

HauJ,?en: mindre. ruml hogde. 

Hesj11: to 111uligc hctydningcr av (h}l•,Jc 11111 , tem 

berg s0111 lell lar seg ~kj:l:rc eller f. love. l'l la a, halo. 

den so111 drar. haler. 

HoJ,?n11: so111 navncledd i l]cllna,·n har tkr troli).l 

s,1111111cnhrng med ~ henge. 

Holdu: en 111ulig bctydning kan Vtl' rc l.kn ,om leg!,!er 

på seg ut fra at elva har en s,, karn l..tcri, ri, k inn,ne, 

ring 1\-,r den vider seg ut og rcnnn ul i (iaul.1 

Hornet: urvekst. gjerne gla11 llll.'Ll glan~ 

Høgda: rundaktig tjdl. 

Håen: en h,, i deile området er en stille cl veut videlse 

eller ei grunn vannsamling. 

Kampen: tagget fjellrygg : framspringende kam; fritt

stående. bredt, rundt tjell. 

Killingdalen: usikker betydning. men kan bety mange 

kilder/vannårer. 

Kjølen: krum fjellrygg: langsgående midtdel. 

Kleppen: lite berg; knaus: bergnabb som skyter ut. 

Kletten: bergknatt; kolle. 

Kneppen:- liten, rund fjelltopp ; et knips. 

Kollen: rund topp. 

Kyrbekken: to mulige betydninger, enten vassbckk 

for kyrne eller stille, rolig. laget til ordet kyrr. 

Kåsa: liten, åpen grasslette; glenne; utslått. 

Lea: to mulige betydninger: Den som gjør :--1-.ade el ler 

den som farer fram. 
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Lok: ,·asspyll . liia tjonn. gjeme uten avløp og nær 

""rre \'atn: til fe ldig vasspytl som tørker opp all , f.eks. 

, cd ,nosmelting. 

MrlAa: en mulig betydning er stor elv, av gammel-

1101, f... incsi in-:1. med bakgrunn i at det er den største 

,11Jeåu 111 Fora her inne i fjellet. 

Menna: en mulig hcrydning er den som svulmer opp. 

;\lcrke~ht'kktn: grensebekken. laget til merke i 

~ 1ydn1nµ<' n g.rcn,;e. 

Møssm,;rhullen: Denne h,1gda i Rrekken har Dravi

hullen lif...c ved Delte må være jevnføringsnavn. bolle 

c,f... :'1l l 111 d ha 11w,,rn l-'!r og dravle i. 

Novola: li--1gc1 1i l nu. rrau. kar uv uthola stokk (opp

ned l og vola. '-l' nedafor. 

Oldt>riia: åu rennt· r ul i Guula like ved Ålen kirke og 

det v11f...,cr older lang, åa. 

Orva: be1ydningen kan være skaft på ljå som da g.ir 

på bul-..1ningcnc ~om bekken gjør. 

Piken: :spi sst, høgt og brutt fjell. 

Pynten: spiss ende: forberg; kant mot stup. 

Rabben: langstrakt banke; stenet jordrygg. 

Reitan: ti l reit. opprinnelig vel avgrense! jordstykke: 

åkerlapp, til rite. å skjære ut. Ord som potetreit og 

nepereit har vL~rt brukt helt opp til våre dager. 

Rena: to mulige betydn.: Den med rent vatn eller åkerkant 

Rogne: burde kanskje skrives Rognet og kan komme 

av et (h)rogn som betyr Iangaktig berg- el jordrygg. Er 

~lik t ord kan være etymologisk i slekt med rygg. 

Rognsåa: trolig et relasjonsnavn til Rogne, dvs i1 

som kommer fra Rogne. 

Rugla: to mulige betydninger: enten avledni ng av 

rugle. gå eller ligge ustøtt, urolig, å rugge med bal-. 

grunn i at det er et lite fall og mange bukter over~t i 

løpet. eller avledning av rogla, spille for øyet i , cl-.~

lende lys og farge. 
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l 
f{,·u: 111rr. knuJ n.·1. ,1cnc1, llllN'. 1111 ly1111"'k~1 fJt·II 

,l t"lll' 

S11kn: j(•vnf11ri 11g 111cd ridc,111 111urkr n par11 pl\ 1, (' 1, 

i •H'r ryigrn 

SkuOt•l: langl ht\ 11d1uk , lh , u1h1pcr pl\ 1.·1 IJrll 

s "11rn•n: , tl' lll'I. 11nkl· 111, uv,kmpct 1~ 1~. , ,,,~, ,.,en 

11.,kcnl tjcll 11\W VC!(l' tn,j,,nl' II , tlcl , om , t1kkt·1 opp 11, 

rn~· "'Ill er undl'r. 

s",ul: ~n11111 ph,, ~ der v11 t11c1 l'\' llnl.'1 over ,1cner " li 

la~a ,k valJ)l'nJc l yller. one vad ( vu<k ,11.·d J 

Sl1trn1: uvlcJct ,l\' utskt\rc t huk k: :-. kur, J v, l'l \'a ,11111 

l\' lllll' r i skar. l Roros: inm11kkc1 i ro111p,1. 

Shtten: l]ell mcJ dette navncletldc1 har visslnuk jcv111 

,l\t'r c1 hcngcbrall eller tverr siJc (der tlc1 s11,1cr :.eg 

ulln t'r?) 

Ston•lbckkhøgda: to mulige hc1yJningcr: :\ gd s1iv1 

,,~ 1Ung1 knytte! til verbt!I å sH-wle. eller li s1a:vle 0 111 :\ 

l,._1,we. dvs bli demt opp av is. 

s, enuken: navnet kan komme av Svid(h}nukr. Før

~1dedde1 kan bety avsvidd; opp1ørke1; visnet. Sis1e

let1Je1 finnes i flere t]ellnavn i fonner som nyken. 

n(j 1uken. knyken etc. med grunnbetydningen bøye. 

Verbet hnuka betyr å sitte ihopkrøkt. 

Sya: koke eller syde med tanke på at elva er stri og 

fossende. 

Sylan: sammenligningsnavn med betydning spissene. 

Brane fje llsider er ofte sammenliknet med en kjepp. 

\lnkk el l, i dette tilfellet i flertall med spisse syter. 

Såttån: trolig jevningsfonn av sete i betydningen avsats. 

Trælsåa: en mulig betydning kan være åa som renner 

kløfter. !ranger. 

\'arglibusta: denne høgda ved Sundet i Røros har vel 

hu-,1 i betydningen rygg e I, i jevnføring. Bust kan også 

hl!ry møne. 

· C' 1.1 ~1111brr fjrll6nnbtt 200..i 

\ 'rdhekken: hc1>Jn111gcn U\ f1lr"tclcJdt· t 111/1 v<.' I være 

, cd. th , hrt'11\cl 

\'larten: l' ll IIIUII)! h~·l) tln111g ko111111cr li\' del nor,kt· 

d1ulr~1111dr1 , 11111 , , 11 11 lx·1yr til.. ,cc)lll eller pli wcml.. 

' '!l)llrl , rnn ll('l) r kul eller kJC)! lc IJ11 mll \Cl 11uvnc1 

Iru liir, 1 li \ h,1 h,,n lii V1j,tl'lp1l.c1, 

\ olo: rumh olrn '>IIØ "" , ten 1111 i(rtl " l·.11 mcncr ul 

tlellr 1111, nrlcd(lt•f lwr "!tr11111cnhcnu 111cu vurcJc akke 

1N11h c11<hf\" ,11 tkl hnr , 1,itt v,1nlc de, 111r 11 1 jcvnfønr1~. 

\'i\u i\n: IH1tdc1 irc,tuhc l for ald v.:d vur, lin11 uv krig 

\ 'AIIAwn: 'l1I11111cn, <111 . 1\. \;ll fl ti plLM flwn 

OJU(11 : den ,11111 tit\r I RJCI vik mcllci,rn berg 111cd runke 

r~ m clvo &lir nede i en \VtCrl d1ur og , rnul dal. mcr 

mc,, Cl RJC I 

(,)yvlndu: en mul ig ht:1yun ing er al navncl er danna lii 

111un11, nuvnc1 0 1v1nd og al gt\n.bnavncl , livcn,mo. er 

tlet prirn.crc nuvncl. 
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Seterliv ved Håen Av: EINAR GJÆREVOLD 

Sommernalla har dratt dynaa o,1er Gauldalen. 
Riastvelen har rall lii ro. Stlllheten lister S('ll Inn 111 
lier og ,,ann. 

Jeg hur hcnlcl num l b,•kkl.'n. Når Jt'U t:1tr 1llhu
ke lii Sl'terstuo, ser JeJt del ,•arme l) ,(•l fra pm,,tln
lom()ll l ,·lnduct. Slik, tenker J.-ll, ,klnl t dt'I pA nllt· 
srtenollenc rundt 111\en l gami, dagtr. OR ftr 
setrene, brant lelrba'Mne til veldemenntne rundl 
drt lille vonnet. 

Inne pa\ kammerset sover to k111"tr pai <iju og ni. 
De har gledet seg l fte~ daaer 111 A tnernollr pli 
setra sammen med onkel. Hele k,eldl'n b11r de 
summet høyt og la,,t. De har utrorsket ~kogt'n, 
badet og gjøglet, og spist kveldsmat l l11n1pcsklnnet. 
Når de omsider ra\r beskjed om A køye, i,plnner de 
avgårde og slokner tvert. 

Jeg sitter litt veJ stuebordel og glor ul på l låcn. Ørre
ten vaker. Ringene brer seg i sisle re~t av lys. men det 
er bare jeg som ser det. Midl i mol ligger Sundvollen 
med døde vinduer. Den gamle stua ble bygd av tøm
mer fra Skarvbekklia rundt år 1700. Klimae1 var var
mere den gangen. slikt tømmer vokser ikke der lenger. 

Spør du eldre folk om livet på setra før i tida, blir dr 
varme i blikket og mjuke i stemmen. John Sundan har 

~-------------- --

SETERJENTER: En bukett sete,jenter poserer for fotogra
fen på Sundvollen. Fra venstre: Aud Sundan. Ragna Marie 
Sundan, Helga Bendas (Sivertsgård) og Liv Hegserh 
(Sivertsgård). Bak sees Sundrønningssetra og Sjursgardsse
tra. Bildet er trolig tatt rundt 1950. Kilde: Lii' /-/egser/,. 
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-.eire, i G.1uh.lulc11 i mer enn femti somre. Den 86 :ir 
g,11nle ~.inlhrukrrcn og snekkcren var der førs te gang 

l l li l R 
Da , ur 1cg tre uker gomme!. Siden har jcg vær1 

<kr Det , ur hc,1,indig sa godt ~ komme til freden og 
roen på ,rm1. Der kjente vi oss frie. vi hadde god plass 
og kunne leve. Folk vnr del overalt. Det krydde av 

1111gcr r~ vollene. 
k !! tenker ni del ikke vur så uvanl ig at kvinner fødte 

pJ ,ctrcnc. Formor. Kari Sundrønning (Gjærevold), 
kt,111 111 r~ setra i Killingdalen og lilbrakte sine første 

dogn i ei skoeske. 

l'A setcnclt'n 
Midl , Ju li dro folk 1il seters. Mange hadde to setre; en 
i Gnuldulcn og en i Killingdalen, og vekslet mellom 
dem. Det ene året var ele mest på det ene stedet, neste 

lir på det undre. 
Seterveien gikk stort sett i den samme traseen som 

Riastveien i dag, bortsett fra at den fulgte elva i bun
nen av Tverråbakkene. Alle som hadde bruksrett inn
over dalen hadde også ansvar for å holde et stykke, en 
ro<le, av den enkJe kjerreveien ved like. 

Det var litt av et fantefølge som dro avgårde utpa 
sommeren. Alt de ville trenge de neste par månedene 
- mat. klær, husgeråd, redskaper - befant seg i heste
kjerra sammen med småunger og husdyr som ikke 
kunne gå den lange veien seiv. Kuflokk.en kom lun
tende eller. 

For å komme til Håen må man krysse Gaula. Når 
del var lite vann i elva, gikk det an å kjøre over med 
hest og vogn. Gikk vannet for høyt, måtte man ry til 
båt. 

På den andre sida av elva ble seterfolket møtt av et 
vakkert syn. Blått vann, solskvalp og et friskt drag i 
lufta ønsket "god sommer". Bjørkelier og moltemyrer 
smøg seg kjælent rundt sjøen. Markblomstene gnistret 
på vollene og i myrkanten sto marihånden og rødmel 
på orkideers vis. Det var "mulens og ljåens landskap". 
som fjellbandets flora trivdes i. 

Landskapet var åpnere den gangen. Krøtteme sør· 
get for det. Dessuten ble det hogd mye ved i skogen. 
både til gården og til setra. Mye trevirke gikk med til 
å fyre når det skulle ystes ost. 

Det ligger fem setre rundt Håen; Sjursgardsvollen. 
Fossvollen, to Sundvoller og.Sundrønningsvollen. Ikke 
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alk har vært på sarnme sted bestandig. For hundre år 

,iden befant Sundvollen seg på nordsida av vannet, på 

Jen smale landstripa mellom Håen og Gaula. Den ble 

tlynet til vestenden for å unngå vårflommene i elva. 

På samrne sted lå Sjursgardsvollen. Også den ble 

flyttet, til østenden. Det er fortsatt råd å sk.imte spo

rl:'.ne etter røktomta på gammelvollen. Før siste krig 

\ af det vanlig å tenne røke utenfor setra om kvelden. 

Røyken holdt mygg og knott unna. 

Tidlig i forrige århundre lå enda ei seter ved Håen. 

!>t>t var Skreddsetra (Grindstad). Den lå i østenden, 

mellom Sundrønningsvollen og Sjursgardsvollen: 

Under den store utskiftinga på 1930-tallet fikk Grind

,tad ny eiendom i Killingdalen, og måtte fl ytte. 

Eiendomsforholdene endret seg flere ganger. Det 

hendte at folk solgte eller byttet slåtteteiger seg i 

mellom. l 1895 byttet for eksempel min oldefar, Elling 

Sundrønning, den gamle stallen hjemme mot en myr

~lall ved Håtjernet fra Peder Langeng. 

(;odt samhold 
Landskapet var i flittig bruk og kontinuerlig foran

dring. Fram til 1920-åra var det mindre vann i Håen 

t.: nn nå, og ei øy stakk opp midt utpå. På 20-tallet ble 

1øcn demmet opp. Vannet steg, og den lille holmen 

1k rl ut<;e)ig ei grunne, til glede for enkelte spillopp-

C ~l)unbn fjdfbRnbet 2004 

maken,:. Min far sv~Hnte en gang ut di t og sto på den 

mens han ga ~eg til {1 fekte med armene og skrike om 

hjelp. Da spøken ble avslørt, vanket det bank og et 

opphold i velbkj ulet. 

Men Storskarven speilte seg i Håen og flirte. 

- Jo, det var liv og røre borti Håen, minnes Jotn 

Sundan og humrer. Vi fant på mye rart. Faktisk hadde 

ungene nesten ingen arbeidsplikter. Vi rente i fjellet 

med markstanga eller bare lå uti Håen og somlet 

dagen lang, fi sket og badet. Den største ørreten vi fikk, 

veide fire ki lo. 

Mens karene strevde med slåttonna hjemme, var det 

mødrene og budeiene som styrte på setrene. John hus

ker det gode samholdet i grenda. - Vi måtte jo hjelpe 

hverandre, ellers gikk det ikke. Det samholdet savner 

jeg ofte. 
Om kvelden og i helgene hendte det at seterfolket 

fikk besøk hjemmefra. - Det ble hogd ut ei gate i sko

gen, så vi kunne se når folk kom etter veien, forteller 

Liv Hegseth (Sivertsgård) (59). Hun tilbrakte somrene 

på Sjursgardsvollen i 1940 og -50-åra. - Vi katte det 

·'Hem-gløtta"'. Kom det gjester. sprang ungene til elva 

og skysse! dem over med båten. 

Oldefar var en mann med ustabilt humør. En lør

dagskveld kom han til setra og var i et særs dårlig 

lune. Vanl igvis åpnet oldemor, Ingeborg, grinda for 
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Da arbcidslosheten \Ikte uto, er pli 1920-lJ lh:t. hk 
det vanlig å engu~jere folk fra hHtJu 

På setra ~,art,·t ._tåucn I nu~U'-t llJI vurtl' l'' u._c, 111J 

Mot slutten av 111å1wdc 11 , nr l1't'nc. ,11111 l,\ ,tn~ld 

utover vollene og vilkngcuc. tulle u, h,1, Bum,1 
elske! å ll\'CntUlll' i dl·t angcndc '"')Cl. ~kn 1kkc han· 

de . Munge tikk nok ,111 foNe k)'' , h'-<1 ()it på t'n 

plankebit frn loa i L1lJlocngc1 har en ,t..utlc1 "u1p,\ -k11r · 
hcskn:vc1 l'l~ko\'~kun.,,enc til JCllla ,1 

Stut us 1\ bli r et 
Setrene prodUSl'rte det me~tt· a, n1Jll' II ,eh l il h\t:r 

dags ble det stekt hyllkaker, vaner li!! ~,1k l hcl~l'nc 

lwkte man klubb. Det hie l>g, ~ kinnet ,111111 . ) ,tel 0,1 

og laget mossu. 1110l~ke '')! ,kJmmt A <lnkkc nv"h 
mjølk til maten. var ck,t r._1 godt. M JI og lllJOlk hk. ,au 

SUNDVOLLEN: A111111 S111u/a11 på S111ufrolle11. To111mere1 i 

stua er minst tre hundre år gamme/t. Bildet er 1011 rn. 1930. 

Kilde: John Su11d011. 

LEKESTUE: Ungene hadde få kjøpte leker. d('{ 111cMe 111<i11e 

de lage seiv. På Sj11rsgards-vol/e11 lwJde de lekestlle. Fm 

1•e11s1re May-Briu Sivertsgård. Helga Bendos (Sil·ertsgård), 

Per ( Pelle) Sivertsgård, Per Stene ng Hibha. Bildet er tro

fig w11 tidlig på 1950-wllet. Kilde: Helga/Jn/111 K. Bendm. 
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til kJ'4linil , hekken eller i musstu'n. en jordkjeller som 

IJ tt,r ,c)! \C'lv pl vollen. 
N,\1 K1111 Gjærevold 1-.llkle gei lmøssmør og 

u, l JPhl' ijryt.1 i flekken. kunne vi :- ille halve dagen og 

H'Olt· pJ 111 ,Jen , l.ulle hii knld så vi kunne få smake. 

11 ,nell t·, l i\ lk g).Cth 
S11111111crJugt·nl' vur lull uv lukter. For å få godlul-.1 i 

,111•1• plt'1dc turmo1 j lq!fl' en einerkvasi p5 ovnen p5 
<;u nJnrnnin~wnllen. l vcthl-.julcl lukte! det tjørru, 

p,iruhn. ti , 1-.egurn n~ tørr ved. Utendørs dunslet det 

,1run1r a, J) renr og "m av gra,cl. 
\d, ,a~I var ,kl-.c livet bure idyll. Seterstua var 

IIJll jL og 111mk. mye vur tungvint og primitivt. 

V1 h.,dde ingenting å rulle med, sier Liv. l dag 

, kJ1;nnl'1 reg 1kkc hvordun vi likk det ti l. 
l crind, ingen ,eller ulle gledene ulempene i skyg

~en Nhr elt.Ire fo lk forteller. skulle man for eksempel 

1rn ,11 ,ille ,11111rene bare hadde soldager. Men slik var 

Jet ikkc. OIJefnr var opplati av været og har skildret 

ma nge lunefulle somre i dagboka si. i 1900 skriver han: 

"Nu har vi Jen 4. Juli. sneen ligger over alle fjell , 

ug Jt'I er megel ka ldt alle dager. Sterk orkan natlen til 

Jen l 0. August. Vi får inlel høy i hus nu. Likeså strøm

nier regnet ned i store mengder den 12. August. Den 2. 

September kaldt med sne i fjellene og snefokk neri 

bygden og spek om nettene." 
l 1929 ~lo værgudene seg vrange igjen. "Natten til 

i.len 8. August orkan ifra syd og likedan den 8. forfer

delig ul storm ifra syd. så det var såvidt vi greide at stå 

på marken. Den kastet overende hesjene og hoyet 
hlasle vekk.'' 

Midt i september flyttet seterfolket hjem. Hvis del 

hadde regnel mye, kunne det være vanskelig å komme 

over elva. Marit Jordhøy (Gjærevold) minnes en epi

sode på 1940-tallet: - Vi skulle over med hesi og 

vogn, da del holdi på å gå galt. Kjerra fl øt opp, vannet 

fosset tvers igjennom og tok med seg alt tøsgods. 

Smør og ost seihe avsted. Både kalven og grisen ble 

talt av Strømmen. Grisen fløt avsted på flesket, men 

kalven ble hengende i tjoret etter vogna. 

l 1915 var det ekstra ille. "N atten til den l 8. Sep
tember lagde sneen over alle marker og svær kulde så 

at elven og den lille innsjø i Gauldalen blev belagt 

med is," skriver Elling Sundrønning. "Vi flyttet hjem 

ifra seteren den 20. September, men for at komme 

over elven måtte vi slå i sønder isen." 

- Jeg husker hvor lyst og rart det var å komme hjem 

igjen om høsten, sier Liv Hegseth. Vi hadde jo ,eni 
oss lii de mørke. trange rommene på setra. Når vi kom 

hjem var det om å gjøre å ha lagt på seg så mye -,om 

C~~nnbtr fjtUf,111-tt ff&t 
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li<) )< >NN: Mary og Anders GjaTc•,·old horer 111· marka / Ili Sw11/r()1111111g1 ,·,,l/en i l Y6 7. Foto: Wenche Gjterevold. 

111u li~ i løpet av sommeren. Det var gjevt å vise at vi 
l1.1dde blitt tjukke. når vi møtte kameratene på skolen. 

fohn Sundan minnes at hjemkomsten alltid ble fei-
1c1 med sommerdans i Graftåshuset samme kveld. -
k~ vet ikke om at det ble gjort noe annet sted. Når den 
,kikken tok slutt, er uvisst. 

.\polio og Daktari 
Oppunder jul ble høyet kjørt hjem. Alle som setret i 
l,auldalen, kjørte sammen i en lang rek.ke innover 
d:den om morgenen. Det kunne være harde lurer når 
,nøen var djup og hestene trengte truger. l riktig gamle 
t.lager. sies det, var ulven ofte nærgående. Da pleide 
kjørerne å henge et rep etter sleden. Rep blir laget av 
kuh u<l og lukta skulle avlede gråbeinen fra hesten. 

l 1956 bygde setereierne ei hengebru over Gaula. 
Arbeidet ble som vanlig gjort på dugnad, med stolper 
fra Jen nedlagte taubanen og kabler fra Killingdal 
gru\'c . 

Om setra var et paradis for de små, var ungene seiv 
\ iktige for trivselen til de voksne. Etterhvert som 
b<1rna ble store, tyntes det ut på vollene. Farmor likte 
~eg ikke på setra etter at ungene forsvant. Tidlig på 60-

tallet opphørte setringa på Sundrønningsvollen. John 
~undan var den siste som ga seg, i 1972. På 80-tallet 

'""· ~de min far nytt fjøs med dieselaggregat, og setret 
pa moderne vis en stund. Men de siste åra har det vært 
'-l illc: rundt Håen. 

'>etra ble også mitt barndoms paradis. Søndagstu-
11~· di1 på slutten av 1960 og tidlig på 1970-tallet, står 

111eg ~orn noe av det beste i li vet. Et par år var trak
rrn Je1 eneste framkomstmiddelet vi hal.lde . Da \all 

V"1111llrr fjcUbønbd 2004 

vi på 1ilhcngcren i friluft og ristel, tre søsken og 
mamma. hele ve icn fra Graftåsen - bare avbrutt av det 
obligatoriske stoppet hos Johannes "Pelarsa" på Rei

tan stasjon. 
Akkurat som unger før oss, kjente vi oss frie på 

setra. Hjemme hadde nettopp fjernsynet flyttet inn, et 
stykke trolldom kledt i palisander. Mang en scene fra 
Kruttrøyk og Daktari ble omsatt til håndfast action 
oppi skogen. På Håens bredd lå den gamle elvebåten 
og råtnet. Den fikk nytt liv som papyrusflåte i Heyer
dahls ånd. Samtidig var Apollo-ferdene i skuddet, og i 
Håen kunne vi leke vektløse astronauter. Etterpå 
kunne man slenge seg i graset, se amerikaflyene sy 
himmelen sammen, og lure på hvordan det gikk an å 
reise til månen. 

l dag eter gråvieren seg innpå vollene. Hus og fj øs 
forvitrer. Setrenes gullalder kommer ikke tilbake. Vår 
tid har andre behov. Litt om litt blir setrene byttet ut 
med hyller med strøm og innlagt vann. Og nye men
nesker vi l glede seg over alt som seterlandet fortsatt 
kan by på; pusterom, historie og natur - viktige res
surser i framtida. Et kulturlandskap utvikler seg støtt 
og trosser all nostalgi. Men av og til må man se seg.til
bake for å sette kursen rett. 

Jeg l ytter ved kammersdøra. Guttene putre't fredelig 
under dynene. Golvet knirker idet jeg fortsetter bort til 
kjø~envinduet. Månen henger som et skjev! smil i 
sommernatta over Kjøli. Lavt over elva driver 1i1ka 

mot nord. De gamle granene tegner lur\'ctt: :-. ilhucllLT 
mot det grå. 

Så slokker jeg parafinlampa. 
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Gris-slakting på Hegseth 
Av: OLE GUNN.\R FuLDI· / K111 ,1: P1 1< li 1\1 l Hei l 11 , 

Vi bygdebarna som , ·oksk opp på frmti- o~ wk~li

talM, fikk opple,•e m,·e m· dt·t Alf Pn,~·)im 1-,t.._kri

wr i sine , ·iser og forMlinj!er om forjul~llda. l>t·t 

mr undring og glede owr ht~kjt'<lnt· ut\lillinJ!, in

duer på "Filialen" o~ "Engl'srnllbua··, og for en 

ussel femtilapp kunne vi handlto juleg1n-er til helr 

familien. Ml•n det ,·ar elt "scenario" som ,i sml~ 

,•ar temmelig uforcnlig nll'd "det glade hud~kap". 

og det , ,ar når skoldenatnet tok til å s~·dc OJ! kokt· 

nedi bakst-kjelleren. 01,: sjol om " ,,{,r'' hygdashtktar. 

"Dopp-Dopp", , ·ar nrdrns trinligste og tr) l!l!l'~le 

mannsperson, grøsset Yi \1ed synet a, lynh~s rt'.d-

Hans: Bortp,i GrVII.H' tom hadde dom en rettelig di~i·r 

gris. Å. det \'G it} ll(i '11 11ætt å triveli11j kj1ele!(ris. 111.'i .1 

Hainn va buståt å lortåt å bukål å frøn ! 

Å skinka søm slipslena - øgan va grøn~ 

Når·n sett grisøgan li de ' å plira å mysa. 

vart'n nesten søm'n Gammel-Erik ti eldslosa~ 

Galten gjekk ute å vart sprek som i gjel. 

sjøl om 'n va 150 kilo, fleskinj og fet. 

Å det her odyret skuli dom slakle le mal. 

skinke og ribbe og sylle på fat. 

Hans: 0111 nuirrån rus/aje nedol'en1t Grøn.l'l'tom pa ,/aJ.. 

ring, ei je sa år kjerri ngen ar "je bli fili hor te hl'lr da~n, " 

Skuli døm skjøte skjøte, sprenge. std.kl: hl·i Il ~l:.i .' 

Men en ting va sekkert: trynhamJ m:.tll på! 

Å ' n Bør to ti rompa å styra å trei-dl' 

Her nøtta det i1j (1 skrike n prove å 11 l:kll: 

Hans: Grisen .\prella.\'f og gnu /l l'errt· 1·1111 11 d .. 11// hii 

. Hokki kniren ti 'n. Grisbi11gcn ti l! gn.,1n10 /iir rel(gr>m 

imi/In inni jjosn. og j e å 'n Bi>r /iir fr,-mpa goln, -><"" 
1·i dansa pols p,i rangt'n.' 

Se bar det uti vedskjælet meJ gri~ J tu kJ lb. 

Okshåmmår 'n skuli treffe gn-.en midl 1 \l..all ..1'. 

Å' n Hans tok spenntak og ropte: H, •IJ ut ' 

El , ekunJ hell to no - se e J et ,lut' 

!\ len gallen , ·a no sum fol k rie--i l: -

tlct et artugar å få lavvå a k,hl' "' 

Den dodsdomte vre se unna fon.u- hdl l~ net. 

· \ Bnr h:iinn bomm:..i a tre ft~ li) net 

.til 

,kap OJ! -.karph1rlde ,åpen. Vår nest beste venn, gri

wn halle. ,kullt· il.ke bure lide en brå død. uten 

prt'SI IIJ! klokkar. men tilogmed smile skjevt til oss i 

'it'l,1.ap nlt'd juleh~ JU!· klappaskall og ansjos. Nei. 

da , ar det lanl,(t tr~ Jtge~ å sitte bak lærer Solems 

r~ l!I? oi l\tte til rnrme orgeltoner. Med andre ord: 

"ju'ili!,mordrf' burde gjcnnomføres mens vi terpet 

biht>h rr. Ul! prt'posisjoner. f em kjlometer fra dr t 

gruoppH·kkende førjulsdrama i Grøtålia! 

\lcn 1111 ,ka dåkk få høre i regle fr.i nordi dala. 

om 'n 11am, a·n Ror bortpå Hegseth-gåla- ja, det e i 

dr~I! mil derifrå å ni r\la. 

Hans: Calr'11 sell ti l'I ilt gnell d f or n111dt me ·. l e s11arr11 

11w inn ti 1r_rnba11da. (i l'(lrf ren ·i11j ol'er ende. ·s Bor 

mal/ /ef?g fni .H ' ()/...su d hjelpe me oppatt. å ette tri. fin: 

tura rundt hvgg.,1ahhe11 fekk l'i roa grisen ned art. 

Se -.lu · n Bur all a bannas hogt. 

Nu trt'l'tt' · 11 \lrt' l. å grisen skrek støgt ! 

Se har Jet nmdt hoggstab~n. å sven ' n rann 

- hl'il Il' gn,en ~,uppa - del va nå hainn fann 

ti ral ug bu" n~rppå vedskjælgolv. 

~knu1tan tikka It' km på IUI\'! 

Men kar.m J1~m lt'nkll' pa enkelt vis: 

V1 ma prn,·i;- a roe ned l:n slik freskus le gri~. 

' N Han, h' )nll: a kkil:· 11 hakai ene ora. 

A med i gryni la'n se n~J bortmed vedskja~ldma. 

Dl·inn g.1>Jgj,1r'sc rette lig. å tenkte som så: 

At Je ha 1rivelinne karan har nok slutta å sla 1 

l lam: Ja. 1111 t' ·,, ,till. se 110 går det fint. No It' lii<' 11 /i, ," 

fast bl1J.:futm han med en repsrobb. 

~kn Je1 e itj lett å sikte på en Iiggandes gri, . 

· N Bor hai nn trælk bære jord a ffo, ! 

A gallen reste se å undra-; kerr som ~,o pa. 

Gron~et' n vart , tygg-;in1 å to 'ie en <,kra! 

No ,kull " ·ine1 1ynes med i siste ~lag. 

forr klokka ho gjekk - del va langt på Ja~! 

Oksa ho lynie - , e kom det en '> mt:11. 

· N B0r haJdi;- kappa over repstob~ n. lell'. 
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Dagdriverliv 
<hcr,1.. nt trn l·r 1..an,i..w 11..1..t· ,l ' fl'· l..ulJt f\ "'rn Wll 

h.1d,k p.\ 111111 ,11trUl'I r t11>r Mm ,kn 1 ♦,rtr 111 Jf J<'JI h.ar 

,i..,,•, rt litt , 1,, ,,g,,\ lt1r Oppunder twllh.ind<'t 

( h l• r,l..1111l'll l' r 1.,11 tr a '"'c J lhum tri 1rnh,1•lurrn op 

l.\1,l..n\l' ll'II hnn l\ah ri.. l ,,r , fl• , p.,i r h.in, '"'c< f) 

,., ,·1 d, l..t •" 1\ 11dr~ H JCI l.. l·, ,11111 h J n h,u ' "" rnr lndr 111 

•1~ ,kilill' l ' I hli11 lll )l' , pill l r.iJ111 l h1M \.,'\'fli p l 

l 111, l..l•l..1111 'l'r1 l' li 

Tt..·I.. ,fl•11 : "A , a·n· ha, 11 ,·n ,1111111wr d.tjl dt"t , .u l t.t 

l' II lit,·11 Maria Fl~ fl y , ,111 h;l nd 11~ 1'4.· 1k11 ti~ tri (iuJ · 

Ila jr g h1\rt1· lknm· t a111 li'II tr ,1111 li ,1n,1lhu111enc Ulf 

1111stalg i~I.. tl'lll..l l' tdhal..\' tri IJ1111lrl·11, 11,r,tl' lr på 

C.1\lllSl':-.v11tk11 (lra 19~0 ) Bam;r hk 111 lot11ttr.1ten 1111 

,ig l)lk·. 11g vcJlagtl' 11111, , :11 dl't "1111 h1 ,1 l..ll' lw11 tri 

Finn Kal vi!..~ " Da~dnn·rl, v" 

Annl' <.,rl'lhl'. dr Jatll'r h:1dtk tJngl't i:11 "1111111,·r 

fugl nwllnrn helllknc. 11g I n:n\'a'1 .,v ~l a111 og Gunnar 

(Gmt) fra nahol'll v:'ir. Faste:-.etra , lil..k ,lHllmeriugkn 

sin frihct tilhake. 

Og dagdriwrliv m;'\ det sies at hama vån:. Geir og 

Anne Grcth,· praktisate fullt ut. Lei.. er \'Cl d a1111c1 

ord for det sammc. B:1dc p,'i setra. på Jamtvollen og 

oppe i Nordau11e fant t.It' wnner og kkekamerater. 

Utover det ble det mye turliv for hele familien. Nuen 
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Av: ERIK L UND 

lotu vi,cr 1111 a v abjom,radiu<;cn vår. Bildel med barna 

,orn teker på en Ilåte på Kjærsåstjønna siuer veldig 

gudt r minnet. En strålende formiddag som ble Lii et 

inferno av et tordenvær slik fjellstrøkene i mellom kan 

vise fram. Det kom uhyggelig fort, lynene gikk hori

,untah og vertikalt, og regnel etterpå var et regulært 

skybrudd. Heldigvis var det ly å finne i forgangen til 

lirølsetra, og der satt vi og lekte ''Ta den ring og la den 

vandre" for å avlede oss. Hjemturen ble våt! 

Fiske i Hulla var en trivelig beskjeftigelse, fra Hult-



1>1u.1 Pl,'. ncJ11,l' I " l! 1nr11•H·1 hl· lt til ~.'k·n lhl.1.:t u, 

\ !lill' { ;ll•tlw l ' I 1.111 \l' d u1l,1rx·1 '" llu1t,,,'t.·n l )(.-1 hk 

br., 111,·d 11,t.. . , .l'il1i,: ti,, l..,111.Jh,cnnJLen hie forrl.ill ()~ 

,., c, l\lt " 1111 dl·t , 111.11..tl' . l' ll' II ,1L.1 , 11, nrn ,c,i ldf.!tl , r J 
t, ·Ul' II b.11.. 'l' ll ,1 

l 1dlt,1p1¼.' lll' , o.11 ''!! 111.11 for turc ,w ,åre. fr.t HuU, 
li.1lllllll'll' II 111 li~ llln)!l' ll, fra V1111nc11c, tri B11tnham 

11· 111· l'., b,l,kt J\ , :mkn p,1 l.hrl..kharnmcrcn. \Cr1k1 ut 

,, 1111 ,1111 Anrw (in·thl' har nadJ ( ialdh11p1J!l!en. 

\kn dai-:J11\'crll\ , " llcnnctc)!n" rna det ,et kallc, 

., It det .11 lx·1d " hadJl· hir a hnn!,'.l' L1 ,hc1,c:1r r, , tatl,!! 

b,.·dll' lurta111111g ha ;i \ ;n l' Cl "!!ra,p, cnl,'.I" -.eler. 

t..., t.. t.. ,1~ ,t..Jc, Il)! , ·,lia ~fl' ll1to111trd,I.. . 1111.. lkt 1111cn år 
,,,, " hk t11moy1.k . 

l .tik ,k :\n:rll' , i hoddl· 1kr hallik vi 111 y1° ko-.clig 

, 1111~.mg 1m·d nahrn:nl' \':\rc , grenda. llOl' ,11rn torhallc 

l'lll'r ,11 ,, ll y11e1 ned til "Nye Uruhakken" P~i ,etra var 

,kt ct..,1ra li\' n~tr hama hadde 11wJ ~eg venna, ,om 

,1!,! , ,I 111,.1,. med ~l'g det Auncgrcnda hadlk å hy p:\ av 

11.,turhalighl'tcr og di vcr~c tibtclningen på lokalet. 

hir Ruth oi_.! 111111 \'l'dkommem.lc ble del også mang 

l'l1 , tn torn. hildl· ute og inne. Noe av det Jeg for min 

,Id. 1 l' llcnid har tenkt pa. var hvor tungvint det var 

t'l.1rc J h:1 en harnmer. oks. snekkersag og høvel å hjel

l"-' ,eg med. Bare det å ~age panelingsbordene på langs 

101 handen for tilpasning i hjørnene var et ork. l 

JJ:!efl ), elektri),ke verden blir jo delte en umulighet. 

(iudbrand er eicr av Lisbetseter i dag, ogjeg har fått 
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skryt av de to vedt...1"enc jcg har laget blant an net. Og 

Jeg !>yne-. og,å ,elv at de t er en ,mart kon'-olruk'>jon. 

Det bil: 22 givendc ar på Gron-.cwollcn før vi flyt

tet ned til "Nye Brubakken", ,om vi uvenok i l 972, og 

-;om ga U),~ nye utfordringer til forbe<lringer. Men der 

var det clektri,k , tr11rn og eller hven mangt et hendig 
clektri-;k verk),ted. ' 

Men n.'1 er Ruth og min 1id som hyttebeboere snart 
forbi , og ne,te slekt),ledd ovenar. 
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Hytteboka 
Min fur :-krev hyth:llol.. . cllr , 1c11c1t' , ,11(1 d,1111)\11... . lo, 

alle årene han 1ilbrok1c fent 11~ d k ..-.. l1111ll 1111 ""'!! 
pd Brub:1kken i Auncgrcntln. n~ del hie ire h41lc, 
101011 fru 19J9 til 19()(). l somma 11,I,. Jcg mcp 11d 11l :l 
lei-c 11111 i!ticn det hun hmkk ,kn-w 1 l.111 li\ drr hl,• 

gjcnfortull i fjun1rcts utgavc ov Oppuntk1 fJellhandt' I 
men det var ve:-entlig del , 0 111 nni;.iU min 1x-r,on 

l år skul jcg 1a ft>r meg noe om de ti,Nc årene , "(iam 

mel" Bmbakkcn. For tie av o:,:, ,om har falt man!!c Or pJ 
buken. er "krigen" noe som cnd;1 ligger i hal..hodl'I. ~1c<l 
"k1igen" tenker jcg da p,1 den ty:,kc nl..kupa,1n11c11 fm 
1940-45. Mange ble sterkt (fatalt) herort av den. men, dr 
lkstc ble berørt av den tyske okkupa8 1111c11 p!I en 111~ let 

1cre miite. slik sum msjonc1ingc11 av mal, Ida:,. , J..l, ell· 

Det var mange rest1iksjoncr, som for cl..:,crnpcl ut l lult
dalcn ble erklært grensesone. og det krl·vdc.;; P"" · dk-1 

konkret grensebevis, for d komme di1 frJ Trondheim. De, 
måtte vi ha for å komme dit i påske- og sommcrfcricne, 
og det var en kjærkommen avveksling fra bylive1. 

Far reiste også oppover mange helger. og han hadde 10 

fom1ål med disse reisene. Det ene var å komme til roli
gere forhold og slappe av, det andre og vel så viktige var 
å forsøke å spe på med litt ekstra fra landsbygda utover 
de sparsomme kvotene. Noe ekstra kom han hjem med 
som regel. Det kunne være el melkespann. eller noe fløte, 
kanskje en ost fra Nordpå, hvor det var geitehold den 
gangen. Men en kjøttbit var det lenge i mellom. 

Far benyttet også helgene til å dra nytte av naturens 
gaver. Bær ble plukket og konservert, og noen ørreter 
fra Hulta og fjellet fant veien til byen. M in far hadde 
også noen hjelpsomme farbindeiser. Som sjef for Jem
banens Fiskeekspedisjon fikk han av og til noe fi sk av 
grossistene som trengte vogner til transporten. Tran
sportvolum var mangelvare. Jeg husker at ved ro større 
bryllup i Aunan klarte han å skaffe kveite nok til 
andredags middag. Og så hadde han en god bekjent 
som drev med griseavl, så noen smågriser ble formidler 
til grenda. Så det gikk litt begge veier. 

Men det som fascinerte meg mest var den energi han la 
for dagen for å komme på hytta. Som ansatt i NSB reiste 
han gratis, så økonomien i så henseende var ikkc noe pro
blem. Men reisen til og fra byen var nonmilt ikke grei. 
heller ikke turen til og fra Brubakken. l di sse arenc var 
han på begge sider av 50-tallel i alder. og t urene mellom 
l laltclalen stasjon og hytta kunne være gan\kc ~~ , lraba
\ iW;. De fk-;te gangene gikk han, sommcr :--0 11 1 , in1cr. 1\k n 
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Av: ERIK L UND 

..,··· j ,t 

l 1,r 1,,, f1 ,År111r i tlfltid1·11.1· .,port.rnllfrl'kk: hek.1·t>111s1,,vler. 

"'"'A,, , ,·111tlJ111../..l' 11g e11 "t'ktl' " Bu!(tins miis. Hau på 

liotlt'I 111n l ,,1l'ifl11er f estn i hallen. 

Jel hendte han sy k.let, og om vinteren kunne det være ski 
eller spark, alt c11crsom. Vinters tid kunne det være en 
stri 1øm i stupende mørke, og attpåtil spa unna snøen 
som plogen hadde skyfle! opp på hele inngangspartiet. 

Togene var alltid forsinket. og det var lange vente
tider og tidkrevende togruter. Den mest ekstreme turen 
han hadde var 3. februar -44. Fra byen kl. 06.50 og 
fremme på Haltdalen st. kl. 18.50. Og for å gjøre det 
komple11 kan nevnes en hjemreise den 3. mars samme 
år. K veldstogel kom sterkt forsinket til stasjonen kl. 
23.30 og var fremme i Trondheim kl. 09.00 neste dag! 

Men fra dagboka ble og referert mange hyggelige 
minner om fJellturer, fiske og vennskap. Far hadde 
vært på eksersis sammen med Ingebrigt på Jarde!. 
Hans Nordgården hjalp ham å få opp "Nye Brubakken·' 
og Ola på Jamtvolden var nænneste nabo oo alle var 

' t, 

omtrent jevngamle. Far var nok ikke den store skri-
benten, men mellom linjene kan vi ane at det var m:rng 
en trivelig tur de hadde sammen. 

For eksempel når de dro med hest og kjerTe til Råen 
og Nordaunevold på fi ske. Hvilken kaffe de hadde 
med vet jeg ikke, det var vel et surrogat. Derfor ble del 
i boka bare nevnt "karsk". 

Jeg skulle gjeme vært flue på veggen. 

Ruth og jeg var på en flere dagers fjelltur mens \'i 
holdt til på Lisbetseter, og siste ovemalling var pCI 
nevnle Nordaunevold. Det var en selsom oppleveise:. 
men det får jeg komme tilbake til en annen gang. 

O~~mabcr fidlbnnbrt ·,wo • 
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Kommunens ansatte og politikere 

. ønsker jule- og nyttårsgjester 

hjertelig velkommen 

til Holtålen kommune. 

Alle lesere av Oppunder fjellbandet, 

innbyggere i Holtålen kommune 

og utftyttere fra Ålen og Haltdalen 

ønskes en riktig god jul og 

et fredfylt og godt nytt år! 
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. HOLTALEN KOMMUNE 
"' l · -mulighetenes kommune 

Ivar P, Volden 
Ordfører 

Haldor Kjeldstad 
Rådmann 
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